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AGREEMENT
BETWEEN THE GOVERNMENT OF THE
UNITED KINGDOM OF GREAT BRITAIN AND NORTHERN IRELAND
AND THE GOVERNMENT OF THE KYRGYZ REPUBLIC
ON CO-OPERATION IN THE
FIELDS OF EDUCATION, SCIENCE AND CULTURE

The Government of the United Kingdom of Great Britain and Northern Ireland
and the Government of the Kyrgyz Republic (hereinafter referred to as “the Contracting
Parties™);

Desiring to strengthen and develop the friendly relations between the two countries
and their peoples;

Being convinced that exchanges and co-operation in the fields of education, science
and culture as well as in other fields contribute to a better mutual knowledge and
understanding between the Kyrgyz and the British people.

Have agreed as follows:

ARTICLE 1
The Contracting Parties shall encourage the development of relations between their
two countries in the field of education by:

(2) encouraging and facilitating direct co-operation, contacts and exchanges between
people, institutions and organisations concerned with education in the two countries;

(b) encouraging and facilitating the study of and instruction in the languages and
literature of the other Contracting Party;

(¢) encouraging and facilitating co-operation and exchanges in teaching methods and
materials, curriculum development and examinations;

(d) providing scholarships and bursaries and promoting other means to facilitate study
and research.

ARTICLE 2

The Contracting Parties shall encourage and facilitate the development of exchanges

and research on problems of mutual interest in the fields of science and technology,
including direct co-operation between scientific and research institutions in the two
countries.

ARTICLE 3

The Contracting Parties shall encourage and facilitate direct contacts in the fields
of literature, the visual arts, the performing arts, film, television and radio, architecture,
museums and galleries, libraries and archives and in other cultural areas.

ARTICLE 4

Each Contracting Party shall encourage the establishment in its territory of cultural
and information centres of the other Contracting Party to organise and carry out activities
in pursuit of the purposes of this Agreement, and shall grant every facility within the
limits of its legislation and capabilities to assist such centres. The expression “cultural
and information centres” shall include schools, language teaching institutions, libraries,
resource centres and other institutions dedicated to the purposes of the present Agreement.

ARTICLE 5

The Contracting Parties shall encourage direct co-operation between press and
publishing organisations in the two countries.



ARTICLE 6

The Contracting Parties shall facilitate the exchange of information about measures
to protect the national heritage.

ARTICLE 7

The Contracting Parties shall encourage co-operation between their respective
authorities in order to ensure the mutual protection of copyright.

ARTICLE 8

The Contracting Parties shall encourage contacts between young people and direct
co-operation between youth organisations of the two countries.

ARTICLE 9

The Contracting Parties shall encourage the development of tourism between the
two countries.

ARTICLE 10

The Contracting Parties shall encourage co-operation between sporting organisations
and participation in sporting events in each other’s countries.

ARTICLE 11

The Contracting Parties shall facilitate in appropriate ways attendance at seminars,
festivals, competitions, exhibitions, conferences, symposia and meetings in fields covered
by this Agreement and held in either country.

ARTICLE 12

The Contracting Parties shall encourage direct co-operation and exchanges between
non-governmental organisations in all fields covered by this Agreement.

ARTICLE 13

All activities covered by this Agreement shall comply with the laws and regulations
in force in the State of the Contracting Party in which they take place.

ARTICLE 14

The British Council shall act as principal agent of the Government of the United
Kingdom of Great Britain and Northern Ireland in the implementation of this Agreement.

ARTICLE 15

Representatives of the Contracting Parties shall, whenever necessary or at the request
of either Party, meet as a Mixed Commission to review developments relating to this
Agreement.

ARTICLE 16
(1) This Agreement shall enter into force on the day of signature.

(2) This Agreement shall remain in force for a period of five years and thereafter
shall remain in force until the expiry of six months from the date on which either
Contracting Party shall have given written notice of termination to the other through
the diplomatic channel.



In witness whereof the undersigned, being duly authorised thereto by their respective
Governments, have signed this Agreement.

Done in duplicate at London this 8th day of December 1994 in the English and
Russian languages, both texts being equally authoritative.

For the Government of the United Kingdom For the Government of the Kyrgyz
of Great Britain and Northern Ireland: Republic:

DOUGLAS HOGG R OTUNBAEVA



COrnNALUEHUE
mexay fipasutenscteom CoeanHerHoro KoponeBcTea
BenukobpuTtanuu n CesepHon Mpnananu
u MNpaeutenncraom Kbipreizcko Pecnybnuku
0 coTpyaHudecTBe B obnactn obpasoBaHuA, Haykn U KYNbTypbl

Mpasutensctee CoeauHenHoro KoponesctBa Benukobputanun #
CepepHor Wpnanguu w [lpasutenscteo Keipretackon Pecnybnukn, ganee
umeHyemble "Noropapusatouwmecns CTopoHb!",

Xenaa ykpennsaTb W passvBaTh APYXECKME OTHOWEHWS Mexay ABYMS

cTpaHaMut U Ux Hapogamu;
Byayun yBepeHHbIMW, 4YTO ©OBMeHbl W cCOTpyAHWYECTBO B obnacTtu

oBbpa3oBaHMa, Haykn W KynbTypbl, paBHO Kak w B Apyrux obnacrax,
cnocobCTBYIOT yNyuWeHWUI0 3HaHWS W NOHWMaHMA MexXAay OputaHckum w

KbIprbi3CKM Hapojamu,
cornacuinuce O HUXecneaywem:

Crtaten 1

Horosapusaowymecs CTopoHbl OyayT NOOWPSATE pasBuThe OTHOLLIEHWA

Mexay AByMs cTpaHamu B obnacTtu obpaszoBaHus:
a) Noowpss W COAEWCTBYA NPAMOMY COTPYAHWYECTBY, KOHTakTam W

ofMeHaM Mexay NoAbMM, YUPEXKOEHUAMA M OpPrasusauvamMyl, CBA3EHHBIMWU C

obpasoBaHveM B AByx cTpaHax;

B) noowpss U CORERCTBYA U3yYeHUO U MpenogaBaHui SA3bIKOB U
nmTepaTypsl Apyroi JoroBapusatowerics CTOPOHLI;

B) Moowpsas U coAeficTBYS COTPYAHUYecCTBY ¥ obmeHaMm B MeTojuke
npenoAansaHns 1 y4ebHbIX MaTepuanax, paspaboTke nporpaMm M 3K3amMeHax;

r) obecneunBas cTUnNeHAWMW, a TawkKe pasBUBas Apyrue cpeacrsa Ans

obecriedeHmna yyebbl 1 nccneaoBanus.

Ctates 2

Horosapusarowmecs CTopoHbl OyayT MOOWPATs WM cogelcTeoBaTh
pasguTiio obmeHoB M uccneposaHwid fo npobnemam, nNpeacTaBnAWLMM
B3auMHLIE  uHTepec B cdepe HaykM W TexHUKM, BKIOYaA [MpsMoe
COTPYAHVYECTBO Mexay Hay4HbIMW U UCCMEefOBaTEeNbCKUMU YUPEXAEHUAMU B

ABYX cTpaHax.



Ctatea 3

Dorosapueatouimecs CiopoHsi OyayT noowpsTs W CcojewdcTBoBaThb
ApsSMbBIM  KOHTakTaM B cdepe  nuTepaTtypbi, W306pa3uTencHOro w
MCNONHNTENBCKOrO WCKYCCTBA. KWHO, Tenesufenus v paguo, apxUTeKTypbl.
My3e€B W ranepeu, bubnvoTeK ¥ apxXMBOB U B ApYrinx KynbTypHeIX obnactax.

Cvatbs 4

Kawgans us Jorosapusawowmxcs CTopor OyaeT nooulpsaTh pasmellieHue
Ha ee TeppuTopuu KynbTypHbIX ¥ WHMOPMALMOHHLIX UEHTPOB ApYyrow
Doropapusaiouwieitics CTOpOHbI AN8  OpraHusauuuM W ocyulecTBNeHUs
[eATENbHOCTU C Uenbio JOCTUXEHUNA Uened HacToswero CornaweHna u dyget
npepocraBNATe mnwobeie  BRaronpusaTHble Yycnosus B NPefenax CBOEro
3aKoHO4aTenbCTBa W BO3MOXHOCTEW C TeM, yTobul OKa3biBaTe MOMOLUL TaKUM
ueHTpam. Boipaxernvne "KynbTypHble U UHDOpMaUUOHHLIE LEHTPbLI" BKMOYaeT
LKONBI, YYPEXASHUR MO U3YYEHUIO A3blKa, OUbnuoTeku, Hay4YHo-MeTogUYeECKME
UeHTPL v ApYrine yupeXfeHus, oTeevasuue yensm Hactoawerc Cornatueduns.

Cratesa &

Norosapueatowecas CTopoHsi ByAyT NOoWpATL fIPAMOE COTPYAHUYECTBO
Mexay NPEeCccoi U naaaTensCKMMU OprakuaalmamMu 4Byx CTpaH.

CrateAa 6

Horosapusatoumecs  CTopoHsl  OyayT  cofelcTBoBats  obmenry
MHopMaumert o Mepax o 3aluTe UCTOPUKO-KyTbTYPHOro Hacneaus.

Ctatea 7

Dorosapueatoumecs CTopoHbl ByAyT ROOWPSATL COTPYAHUYECTBO MEXAY
COOTBETCTBYIOWUMIM  ODULIMANEHBIMU  YUPEXAEHUSMU C UENblo  B3auMHOO
obecneyeHns aBTopckUX Npas.

Ctatbs 8

Lorosapueatoujecs CTopoHsl OygyT noowpsaTe KOHTaKThl  Mexay
‘MonoAbIMU  MIOABMU U NPAMOE  COTPYAHWMYECTBO MEXAY MONOAEKHBIMU
opraHmn3aysiMv Asyx cTpaH.



CtateAa 9

Jorosapuparowecs CTopoHbl ByayT noowpATs passuTue TypuaMma
MeXAay A3YMS CTpaHamu,

CTaTb.SI 10

Jorosapuearnuimecs CTopoHbt ByayT NOOWPATE COTPYAHUYECTBO Mexay
CNOPTUBHbLIMIW OPraHU3aUMAMKM K yvacThe B CMOPTUBHBIX COPEBHOBAHUAX B WX

cTpaHax.

CtaTtes 11

Dorosapusatowmecs CTOpoHbl ByayT cOREWCTBOBaTL COOTEBETCTBYIOLUM
obpa3oM y4acTUi B CemuHapax, hecTuBansax, COPEeBHOBaHWAX, BbICTaBKax,
koHbepeHUMaX, CUMNOIMYMax W COBEeUlaHUAX B cdepax, OXBaTblBaeMblX
HacToswmM CornaweHemM v NpoBOAMMBIX B Ntoboi U3 AByx cTpaH.

Cratba 12

Norosapusatoumeca CTopoHbl ByayT NOOLWPATL NPAMOe COTpYAHWYECTBO
M obMeHbl Mexay HefpaBuUTeNLCTBEHHLIMM —OpraHu3aunsmu B cdepax,

oxBaTtblBaeMbix HacTosLWMmMm Cornaluenvem.
Ctatea 13

Bca pedATenbHocTh, oxBaTbiBaemast Hactosiuum Cornawenuem, byper
© OCYLLECTBNATBECA B COOTBETCTBUW C 32KOHOAATENbCTBOM U MNOSIOXEHUSMMU,
AercTeylowinmu B rocyfapctee florosapusatouierics CTopoHbl, B KOTOPOM cHa
UMeeT MECTO.

Cratss 14

bpuTaHcknii CoseT ©OyaeTr paewicTBoBaTbh KaK OCHOBHOW  areHT
Mpasurennscrea CoeaunerHoro KoponescTBa Benukobpuranmm u CeBepHol
Wpnanauu no peanusauun Hactosulero CornalueHus:,

CtaTtes 15

Mpepacrasutenu Joroeapusatowmnxca CtopoH GyayT, npu HeobxoanMocTn
M no npocsbe oaHor M3 CTopoH, BCTpedaThea Kak CMetuaHHan Komuceus ¢
yensko HabnoaeHva 3a Xo4oM BbiNONHeHUS HacTosAwero Cornawexns.



Ctatha 16
(1) HacTosuwee CornalleHvie scTynaeT 8 CUAY CO AHA €0 NOAMUCEHUS.

(2) Hactoswee Cornawenne Byget 4eWCTBOBATL B Te4eEHUe NATH NeT U
ByAeT aBToMaTUUECcKM NPOANEBATLCR Ha Nocneayllne NATUNETHUE Nepuoabl,
ecnu Hu oaHa us [loropapuearowmxcs CTOPOH 3a LWeCTb MECALER 40 UCTEYEHUSA
ouepeflHOro nepuoga He HanpasuT no AVANOMaTUHECKUM KaHanam Apyrown
Oorosapusawulenicda CTopoHe MUCbMEHHOE yBeAOMNEHWE O CBOEeM XenaHwu
npexpaTuTb ero gencrsve.

B ynocToBEpeHWe 4Yero, HWKenoANUCABLUMECR, AOMXKHbIM obpasom
YyNONHOMOUYEHHbIE CBOWMMK COOTBETCTBYIOWMMK [MpaBuTenscTBamv, NoAnucanu
HacTonwee Cornalerue.

CosepueHo B 7. \jDHQDH "g %KQJZE? 1994 r. 8 AByX
3K3eMMNSpax, KadKA4blA Ha aHrntickom v pyccx&’m A3blkax, npudem oba TekcTa
UMEIOT OANHAKOBYIO CUMY.

3a lMpaeuTenscTso 3a llpasuTensctao
CoepuHerHoro Koponesctea Kbipretsckon Pecnybnnku
Benukobputauun n CesepHon Mpnanaun
DOUGLAS HOGG R OTUNBAEVA
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